
Heimat und Exil: Ovid, Tristia V 12, 51 – 58 

 

Tomis – kein Ort zum Dichten 

 

 

 

 

55 

 

 

 

At, puto, si demens studium fatale retemptem,  

     hic mihi praebebit carminis arma locus.  

Non liber hic ullus, non qui mihi commodet aurem,  

     verbaque significent quid mea, norit, adest.  

Omnia barbariae loca sunt vocisque ferinae  

     omniaque hostilis plena timore soni.  

Ipse mihi videor iam dedidicisse Latine:  

     Nam didici Getice Sarmaticeque loqui.  

 

 

 

liber - Buch; hic – hier; 

Ordne und ergänze: non 

ullus adest, qui … et qui 

norit, quid mea verba 

significent; norit = noverit; 

ferinus (Adj.) – von wilden 

Tieren; 

 

 

Getice, Sarmatice – 

getisch, sarmatisch 

 

Aufgaben: 

1. Notieren Sie die Bedeutungen der folgenden 10 Vokabeln: putare, 
praebere, arma, auris, adesse, vox, plenus, videri, discere, loqui. 
 

2. Bestimmen Sie jeweils die Form: fatale (V. 51), praebebit (V. 52), 
dedidicisse (V. 57). 
 

3. Bestimmen Sie jeweils die Form und benennen Sie die Funktion des 
Modus: retemptem (V. 51), commodet (V. 53). 
 

4. Fertigen Sie eine metrische Analyse der Verse 55 und 56 an (Längen und 
Kürzen). Benennen Sie auch die auftretende metrische Besonderheit. 
 

5. Erklären Sie, was Ovid mit arma (V. 52) meinen könnte. 
 

6. Fassen Sie stichpunktartig zusammen, warum Tomis laut dem vorliegen-
den Text kein geeigneter Ort ist, um zu dichten. 
Begründen Sie, welcher der aufgeführten Gründe für den verbannten Dichter 
Ihrer Meinung nach der gravierendste ist. 
 

7. Wählen Sie aus dem Text ein Stilmittel aus. Benennen Sie es und erläu-
tern Sie seine Wirkung an der jeweiligen Textstelle. 
 

 


